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Eşafodul contrazice reproşul privind 
neglija rea literaturii autohtone, 
întrucât titlu l  aparţine unu i  autor 
român. Este vorba însă despre un 
autor român trăitor la Paris, amănunt 
biografic care dă şi cheia prezenţei 
bibliografice frecvente a operei lui 
George Astaloş în repertoriul româ
nesc al ultimilor ani. Căci, spre deose
bire de Matei Vişn iec (a cărui 
reprezentare scenică a înregistrat - et 
pour cause - un clar recul), George 
Astaloş are posibilitatea (verificată!) 
de a gratula trupele ce îl "abordează" 
cu mici (dar orişicât...) sejururi pa
riziene, numite elegant turnee. Este, 
am auzit, ceea ce (îl) aşteaptă şi (pe) 
teatrul gălăţean. Aferim! 
Tn rea l itate, textul lu i  Astaloş nu 
poate face parte din d ramaturgia 
românească pentru un motiv foarte 
simplu: e scris într-o l imbă inexis
tentă şi imposibilă, aflată undeva la 
mijloc între română şi franceză, dar la 
fel de departe de amândouă; ca să 
dau exemple, ar fi să umplu pagini 
întregi, de aceea citez doar o 
locuţiune care făcea un frumos efect 
comic de contrast (neintenţionat, mă 
tem) în contextul d ramatic, chiar 
tragic, unde apărea: "Lasă-mă-n des
t inul meu!". Din păcate, însă, nici 

dacă treci (nu uşor) peste sunetul 
barbar al replicilor nu găseşti sufi
ciente raţiuni de a socoti textu l  o 
piesă: episodul  (imprecis, ca situare 
temporală) "decupat" din Revoluţia 
Franceză e convertit literar în lungi 
monoloage ale lui Danton, excesiv 
de "conceptuale" şi de neteatrale, şi 
în scurte dialoguri între celelalte per
sonaje, excesiv de "metaforice" şi la 
fel de neteatrale. Ca să nu mai 
lungim vorba, din câte am văzut şi 
am citit, am impresia că, în afară de 
aproape uitata Vin soldaţii !  (publi
cată în ţară pe la sfârşitul anilor '60 şi 
interesantă prin suprareal ismul ei), 
George Astaloş, causeur fascinant şi, 
pare-se, om fermecător, nu prea are 
ce-şi trece în C.V.-u l  dramaturgie. Cu 
toate eforturile în sens contrar ale 
unor amabil i directori de teatru. 
Şi ale unor regizori mai mult sau mai 
puţin nevinovaţi, cum e cazu l lui 
Cătă l in  Vasi l iu, absolvent de vreo 
doi ani al unei universităţi particu
lare (unde a avut-o profesoară pe 
Cătăl ina Buzoianu), dar aflat abia la 
a l  doi lea spectacol pe o scenă profe
sionistă. Luptând din greu cu masa 
strivitoare a textulu i, tânărul d i rec
tor de scenă a izbutit - lucru foarte 
meritori u - să-i dea, dacă nu 

coerenţă, măcar teatral itate, ca să 
zic aşa, în sine. El a folosit inteligent 
lumin i le, muzica, mişcarea scenică -
mai puţin inspi rat, însă, decorul 
debutantei Mihaela Brehu i, care îi 
obligă pe actori la felurite căţărări, 
a lunecări şi târîri - şi a creat, cum
necum, momente de spectacol 
intense, cu expresive compoziţii în 
cadru şi tensiune bine susţinută. Mai 
are încă de studiat capito lu l  lucru lu i  
cu actorii, unde insuficienta sa expe
rienţă a lăsat goluri chiar prin părţile 
esenţiale; sunt menţionabi l i ,  de 
aceea, doar Ioana Citta Baciu, într-un 
excelent travesti (istericoidul Fou
qu ier-Ti nvil le), Vlad Vas i l iu ,  Oana 
Preda Gheorghe şi Dan Căpăţână; 
am mai observat înzestrarea acto
ricească a Anei Maria Ciucanu, dar 
cred că interpreta a fost greşit dis
tr ibuită în Luci le Desmoul ins .  
Oricum, pe Cătăl in  Vasi l i u  îl "aştept", 
ca regizor, cu altceva. 
Aşteptarea e valabi lă şi pentru tea
trul gălăţean, care trebuie să de
monstreze că scoaterea lui Adrian 
Lupu din fotol iul directorial (urmată, 
d in nefericire, de plecarea lu i  d in 
viaţă) a avut şi a lt  scop decât 
(re)aşezarea acolo a vechiu lu i  său 
amic Mihai Mihai l .  
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S paţiul ex-sovietic este, după 
cum se ştie, o pepinieră bo
gată de talente artistice, inclu

siv literare, inclusiv dramaturgice; o 
pepinieră puţin exploatată, în ultima 
vreme, de către oamenii de teatru 
români, din motive dacă nu fireşti, 
atunci foarte explicabile. Pe de altă 
parte, nu înseamnă că tot ceea ce 
provine de acolo este de cal itate 
garantată, chiar dacă despre câte un 
autor - cum e, de pildă, şi Alexei 
Dudarev din Belarus - aflăm că "a 
fost distins cu numeroase premii şi 
titlu ri de laureat". Precizarea fi
gurează în sumarul caiet-program a l  
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spectacolului Pragul şi ea îi aparţine 
regizorului Ioan Bordeianu, cel care a 
şi tradus piesa (fără a semna însă 
nicăieri ca traducător - de ce?). Se 
prea poate să fie aşa - parcă la noi nu 
există posesori de titluri ş i  de !auri, 
pe care însă e recomandabil să-i ţii 
cât mai departe de public? Asta ar fi 
fost de dorit şi în ceea ce-l priveşte 
pe Alexei Dudarev, care se înfăţişea
ză pe scena botoşăneană printr-un 
text (tă lmăcit în româneşte cu aba
teri gramaticale pe care nimeni nu 
s-a ostenit să le îndrepte) din cale
afară de subţirel, tratând, în cheie 
melodramatică şi într-o inuti lă 
aglomerare de întâmplări şi perso
naje, chestiunea (spinoasă, altfel) a 
a lcool ismulu i .  Regizorul a preluat 
maniera lacrimogenă a autoru lu i, 
dezvoltând-o (cu oarecare efect 
emoţional) mai ales în final; până 
acolo e însă drum lung, pe care spec-

PRAGUL de Alexei Dudarev e TEATRU L  "MIHAI EMINES
CU" din BOTOŞANI • Data reprezentaţiei: 23 iunie 2000 
• Regia şi ilustraţia muzicală: Ioan Bordeianu 
• Scenografia: Dorin Bordeianu • Distribuţia: Daniel 
Badale (Andrei Buslai), Larisa Bordeianu (Mama lui), Du
mitru Păunescu (Tatăl lui), Valentina Popa (Alina), Bog
dan Muncaciu (Dragun), Florin Aioniţoaie (Nikolai), Da
nie.la Bucătaru (Nina), Cezar Amitroaei (Şargaev), 
Valerian Răcilă (Krasovski), Traian Andri i  (Poliţistul), 
Florita Rusu (Vasilisa), Sabina Străteanu (Grişutka) . 

tacolul îl străbate într-un ritm înne
bunitor de lent: istoria pare a nu se 
mai isprăvi, iar u rîţenia decorului 
(care mai e, pe deasupra, ş i  ne
funcţional, lăsând spaţii mari între 
locul de joc şi cul isele în şi din care 
actorii trebuie să intre şi să iasă) nu 

ameliorează cu nimic situaţia. Păcat 
de efortu l interpreţi lor - majori
tatea, cu o "prestaţie" cel puţin sa
tisfăcătoare, dovadă că la Botoşani 
există (încă) o trupă de nivel profe
sional decent. Pentru care intenţiile 
bune nu sunt însă de ajuns. 

M uzi ca s i  u r l et u l 
C 

onsulatul general al Republicii 
Elene la Constanţa, Teatrul 
"Ovidiu", Fundaţia "Musae", 

Filarmonica "Marea Neagră" - aceasta 
e, de fapt, lista completă a produ
cători lor spectacolului jucat în "pre
mieră mondială" la Constanta, lor 
adăugându-li-se o listă nu maf puţin 
impresionantă de sponsori şi sprijini
tari ai acestui măreţ eveniment. 
Personal, înainte de a vedea specta
colul, am vibrat la un singur nume de 
pe impunătorul afiş - al lu i  Mikis 
Theodorakis - şi m-am gândit cu sim
patie la persoana Rodicăi Arghir şi la 
cea a unora dintre actorii d in 
(mărişoara) distribuţie: în rest, am con
siderat lucrurile cu oarecare indife
renţă, întrucât numele (şi mai . cu 
seamă opera) celorlalţi autori români 
ai spectacolului îmi erau doar vag 
cunoscute, iar numele (şi mai cu 
seamă opera) autorilor greci, complet 
străine. După spectacol, onorat, la pre
mieră, de toată lumea bună (y compris 
diplomatică) a Constanţei, simţămin
tele s-au redistribuit şi s-au nuanţat 
substanţial, după cum urmează: 
m-am gândit cu simpatie, admir�ţie şi 
căldură la Mikis Theodorakis, Dumitru 
Capoianu, Radu Ciorei (şi, în general, la 
toate persoanele implicate în partea 
muzicală a spectacolului), cu o anu
mită simpatie (în sensul etimologic 
elin de sim,tire Împreună, sau, cu un 
cuvânt latin, compasiune) şi consi
deraţie (neetimologică) la dramatur
gul Andonis Doriadis, la scenografa 
Rodica Arghir, la coregraful Căl in 
Hanţiu, la actorul Vasile Cojocaru şi 
(parţial) la actriţa Cristina Oprean şi cu 

1 

OPERA PENTRU VI ITORI I  DICTATORI de Andonis 
Doriadis. Traducerea şi adaptarea: Cristina Oprean
Ciorei • Muzica: Mikis Theodorakis. Aranjament muzi
cal şi orchestraţie: Dumitru Capoianu • TEATRUL 
"OVIDIU" din CONSTANTA • Data reprezentaţiei: 25 
iunie 2000 • Regia: Yannis Margaritis • Scenografia: 
Rodica Arghir  • Coregrafia: Călin Hanţiu • Distribuţia: 
Vasile Cojocaru (Domnul X), Cristina Oprean-Ciorei 
(Doamna), Eugen Mazi l u  (Domnul 1 ,  Ministrul 
Informaţiei şi Propagandei), N icodim Ungureanu 
(Domnul 2,  Şam belanul), Virgi l  Andriescu (Domnul 3, 
Mareşalul), Radu Niculescu (Domnul 4, Ministrul Sigu
ranţei), l u l ian Enache (Domnul 5, Ministrul Educaţiei), 
Liviu Manolache (Domnul 6, Arhiepiscopul), Marian 
Miron (Domnul 7, Ministrul Justiţiei), Nae Stângaciu 
(Domnul 8, Regele), Lăcrămioara Moscaliuc (Regina), 
Diana Lupan (Doamna de onoare), Mircea Moldovan 
(Emmanuel), Ion Ciolan (Nicolas), Lică Gherghi lescu 
(Profesorul de artă dramatică), Laura Iordan (Femeia 
din club); în alte roluri: Dana Trifan, lu l ian Lincu, Lucian 
Zaharia, Emil  Bârlădeanu; Fi larmonica "Marea Neagră", 
dirijor: Radu Ciorei. 

nedisimulat parapon la restul lumii 
prezente pe scenă şi, cum se zice, în 
spatele ei (ştiu că tehnicienii, de pildă, 
nu aveau nici o vină, dar ştim, iarăşi, cu 
toţii cum e când ţi se scârbeşte de 
viată: devii omni-iritabil). 
Dar să vedem din ce mi s-a tras. Piesa 
dramaturgului, poetului, actorulu i  şi 

jurnalistului grec de expresie fran
ceză Andonis Doriadis (nu că sunt eu 
chiar atât de cultă: reproduc infor
maţiile furnizate de caietul-program 
realizat de inimoasa secretară literară 
a teatrului constănţean, Anaid Ta
vitian) este, aşa cum sugerează şi 
titlul, o fi l ipică în descendenţă, mai 
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